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SLAVICA LITTERARIA
15,2012,2

JIIOAMMIIA CTEITAHOBA

MO3E® JJOBPOBCKUI1 I COBPEMEHHAS ®PA3ZEOJIOT s
JOSEF DOBROVSKY AND CONTEMPORARY PHRASEOLOGY

Abstrakt

Clanek je vénovan dilu Josefa Dobrovského Ceskych prislovi shirka (1804). Jednotky Slovniku
jsou srovnany s aktualnimi ¢eskymi pfislovimi. Bylo zjisténo, ze pouze 8—11 % pfislovi uvedenych
Dobrovskym patfi k jednotkdm rozsifenym v souCasné cestin€. Jsou uvedeny rozdily v piistupu
k pfislovim. Autorka popisuje zmény ve formé a sémantice ptislovi a uréuje diivody téchto zmén.

Abstract

The paper analyses Dictionary of Czech proverbs written by Josef Dobrovsky (1804). The proverbs
are compared with contemporary Czech proverbs. It was found out, that only 8-11% of proverbs
fixed in Dictionary of Czech proverbs belong to frequent proverbs in contemporary Czech. The
access to proverbs was different too. The author describes changes of the form and semantic of
proverbs and shows courses of the changes.
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prislovi m zmény ve formé¢ a sémantice ptislovi

Keywords
Josef Dobrovsky m Dictionary of Czech proverbs m comparison with contemporary proverbs m
alive and archaic proverbs m formal and semantic changing of proverbs

Cobpanue vewckux nocnosuy (Ceskych prislovi sbirka), Beimenmee
B 1804 1., 3aHMMaeT B HCCNEAOBAHUSX HACIEIUs 171036(1)3 JloOpoBckoro
CKPOMHOE MecTO. M3manne cioBapst 4emCKUX MOCIOBHUIl OBLIO YEIICKUM
BKJIQJIOM B M3y4Y€HHUE CJIaBSIHCKHUX MOCJIOBHII, KOTOpoe B Hauane XIX B.
6BLIO HAYATO B CIABAHCKHX CTpaHaX. 3a 0cHOBY ciosaps I. JIo6poBckuit
B3sT HanOoJee M3BECTHOE M3 CYIIECTBOBABIIMX B TO BpeMs coOpaHue
yemckux nocnouil SIkyoa Cpreria u3 Bapsaxosa (1582 r.). Cam [1o6po-
BCKMIi cunTan coOupaHue MOCIOBHI] YPE3BBIYAIHO BaKHBIM JEJIOM IS
Pa3BUTHUS HALIMOHAJIBHOTO S3bIKA.

. JIo6GpoBCKHil TIATeTLHO HPOIYMal CTPYKTYPY U 0(OpPMIEHHE CIIO-
Baps. [locmoBuie! pacronaratorcs B andaBUTHOM MOPSAKE MO aihaBUTY
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MEPBOTO CJIOBA — CIIOCO0, MPUHSITHINA U B OCTAJIbHBIX COOPAHUSIX MOCIIO-
Bull. [IpuMeuarenbHO, 4TO aBTOP MOCIJIEAOBATEIILHO TPOBOIUT CCHUIKY
Ha MCTOYHHMK — 3BE3JI0OYKOM 0003HAYaeT marepua, B3sIThId M3 COUYMHE-
Husi CpHella, MHAIUAIOM aBTOpa MOMEYEHBI JAPYTHE CCHUIKH U, HAKOHEII,
BBIpa)KEHHSI, PUBEICHHBIE 0€3 CCBUIKH, — 3TO JIOMOJIHEHUS, C/IeITaHHbIe
camum Mosedom Jlo6poBcknM. FIMEHHO OHH, 10 MOEMY MHEHHIO, TIPe/i-
CTaBIAIOT co00i HamboJee IEHHBI MaTepral, T.K. OTPaXaloT Te MOCIIo-
BHIIBI, KOTOpBIC 3HAN JJ0OPOBCKUA, T.c. OHM OBLIM aKTyalbHBI B Hauaje
XIX B.

PasymeeTtcsi, oueHb MHOTHE TOCTIOBUIIBI, IPEACTABICHHBIC B CIIOBAPE
JloOpoBckoro, ceifiuac yke WM COBCEM HE YIOTPEOISFOTCS, WIH YIIO-
TpeOIISIOTCS B HECKOJIBKO WHOW (popMe WM 3Ha4eHWH. Tak, cpaBHEHHE
HECKOJIBKUX CcTpaHuIl cioBaps J{oOpoBckoro ¢ Hambolee akTyalbHBIMU
(mepBbIME TIATHIO) Tpyrmamu cioBapst Jl. burtHeposoit, ®@. [Hunmepa:
«Ceskda prislovi. Soudoby stav konce 20. stolet{» (cpaBHUBAIMCH MOCIIO-
BUIIEI HAa OykBHI L 1 M Kak HanmMeHee OTITOIICHHBIC MpehUKCaMu) I10-
Ka3bIBAET, YTO M3 MPUBEICHHBIX Ha 3TH OykBHI JloOpoBckuM 131 enunnig
B HacToOsIIee BpeMs akTyaJbHO Jumb 10 mocnosu, T.€. okoio §%. 310
CIeNyIoNue NOoCHoBULbL: Mraz koprivu nespali; Lina huba, holé nestés-
ti; Ja o voze’ a ty o koze; Lepsi vrabec v rukou, nezli holub na stiese;
Mladost radost; Mistr Nouze naucil Dalibora housti; My o viku a vik
za humny, Mnoho psiv zajeci smrt; Mnoho reci, malo skutkii; Dobre ja-
zyk za zuby miti.

HyxHo, mpaBna, cka3zaTh, 9TO ITH IMOKA3aTENIN HE OOBEKTUBHEI — JIEJI0
B ToM, 4TO B CroBape J[0OpOBCKOTO PUBOIATCS HE TONBKO TTOCIOBHIIEI,
HO ¥ (pazeonorusmsl (Hamp., loudi se co liSka zdaleka, leze co moucha
z pomyji, loniského snéhu vzpominati) w 1enple TPUCKA3KU (HATMP.,
Mladého raka stary rak trestal, proc¢ leze znak: neukdazal mu lépe jak,
i lezou oba podnes tak). B coBpeMeHHO# TapeMHUOIOTHH IO TIOCIOBHIICH
MTOHMMAETCH ,,IOTHYECKH 3aKOHUYCHHOE 00pa3Hoe Wit 0e300pa3Hoe u3pe-
qeHne aGOpUCTHICCKOTO XapaKkTepa, NMEOIIee Ha3UIaTeTbHBIN CMBICIT
U XapaKTepu3yroleecss 0Co00i pUTMUIECKON U (DOHETHUSCKON OpraHu-
3anueit* (Mokuenko, Hukurnaa, Hukomaea 2010: 5). Eciiv HCKITFOUNTH
JIAHHBIC BBIPAKEHHUsI, KOTOPbIE COBPEMEHHAsI TAPEMHUOJIOTHS HE OTHOCUT
K MOCJIOBHIIAM, TO KOJIUYECTBO MOCIOBHUI[ Ha JAHHBIX cTpaHunax Cio-
Baps Jlo6poBckoro Ha 40 MeHblie, T.e. cBonuTca K 90. B Takom cimyuae
MIPOIICHT COXPaHUBIIMXCS /IO HAITUX JIHEH 1mocioBHIl cocTasisieT 11%.

XoTst 5TH UG PBI He a0COTIOTHBI, OHH BCE JKE MO3BOJISIOT CKa3aTh, YTO,
BEPOSTHO, MIaBHAas eHHOCTh CioBaps Jlo0OpOBCKOTO TSI COBPEMEHHBIX
WCCIIeioBaTeNiell 3akioyaeTcss He B 00beMe IMPEeCTaBICHHBIX eINHMUIIL,
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a B (puKkcaIu MHOTOUMCIICHHBIX BAPUAHTOB, IAIOIIUX OOTaThlii MaTepHa
JUTSE U3YYCHUS] UCTOPUU U ATUMOJIOTUH YCIICKUX TTOCIOBHIL U TIOTOBOPOK.

Tak, MHOTHE BBIpAKEHHUS, TPUBEIACHHbIC . JoOpoBckuM, yxe yTpa-
YEHBI YEUICKHM S3bIKOM. [IpHYMHOI WX MCUE3HOBEHHsI MOTYT OBITh Kak
OKCTPAIMHTBUCTHYECKHUE, TaK M COOCTBEHHO SI3bIKOBBIE (pakTophl. Ha-
npumMep, nocioBuna Vypadnet ti Sip z orfecha (kdyz na tebe nenaddle
prijde) ‘Tebe Oymer He IO cMeXa, Y3HACIIh, IToUeM (YHT JInXa’ HETOHST-
HAa COBPEMEHHBIM HOCHUTEIISIM YEIICKOTO SI3bIKA, T.K. COICPIKUT HAUMEHO-
BaHME MCUYE3HYBIIEH JIeTalll OPYXKHUs oFech — ‘TIPUCTIOCOOICHNE Ha JTyKe,
B KOTOPOE BCTAaBJISJIACh CTPEJa, «3aMOK»’. YIIUIM B MPOILIOE U JIPyrue
(pazeosoru3Mbl ¢ 3TUM IIPEXKJIC BeChMa aKTUBHBIM BO (hpazooOpa3oBa-
HUU koMIioHeHToM. Cp., vypadl komu Sip z oFecha (OyKB. y KOTO-JI. BbI-
TraJia cTpesia u3 3aMKa) ‘KTO-J1. HEO)KHIaHHO ITOTIaJl B HETIPHATHYIO CHTY-
anuio’; dokladat na ofech (HaxxuMarh Ha 3aMOK) ‘M30 BCEX CHJI CTapaThbes
3aKOHYUTH KaKoe-JI. TPYAHOE AeNo’; na orech jim doléhd (Ha mX 3aMOK
HaXUMAIOT) ‘TUTOXU WX Jena’; nesmét na orech dolozit (He nMeTh TipaBa
Ha 3aMOK Ha)XaTh) ‘HE CMETh FOBOPHUTH NpaBay’ (Zaoralek 1947).

Hewu3sBecTHa COBPEMEHHOMY YEIICKOMY A3BIKY H MOCITOBHIA Zddnému
nediver, lec¢ s kym (prvé) prostici soli stravis (ccbuika Ha Mistra Daniela
Adama z Veleslavina — 2-as monmosuna XVI B.). Prostice — 3T0 qpeBHSA
Yemickas Mepa 00beMa — OKoJIo 73 TUTPOB, KOTOpasi CITy)KHJIa JJIsi B3Be-
[IMBaHUsI KyXOHHOH COJIH, 3a)MKCHPOBAHO €€ MCIONb30BaHue B TI. [Ipa-
xarure B cepenuae XVII B. (Chvojka, Skala: 1982). 3necs BunuMm ma-
paIIeNb ¢ pyCcCKOU mocioButieit Haoo nyo conu eémecme cvecmo, 4moobbl
opyea y3Hamb, TA€ ny0 — CTapUHHAsI PyCCKas Mepa Beca, PaBHSIOIIASACS
16 kr. B Cnoape J10OpOBCKOTO HaXOIUM U APYTHE 00OPOTHI, OIU3KHE
K PYCCKHUM BBIpKEHUSM, HaMp., Slysel vyzvanet, ale nevi komu, cp. pyc.
Crnviwan 3601, 0a He 31Haem, 20e OH.

K nuHTBHCTHYECKMM npuunHaM ucuezHoBeHust OE oTHOCsTCS, Hamp.,
CEMaHTHYECKHUE TPOIIECCHI, MPOU3OIICIIINE B JIeKceMaX. Tak, BeIpaxkKe-
Hue Jest tvrdé Sije ¢lovék He 0TMEUeHO 3BE3I0UKOM, T.€. ITO JOMOTHCHHE
camoro J[oOpOBCKOTO, MOKa3bIBAIOIIEE, YTO JAHHBIH 000pOT eMy erie
OBLT 3HAKOM.

B npeBHeuenickoM SI3bIKE CEMaHTHUECKU 00beM JieKkceM Sije, hrdlo
(a 3atem — ¢ XIV B. krk) cHayana He Obu1 TOuHO AUddHEpPEHIMPOBAH, BO
(pazeonoru3Max 3TH CJIOBA YacTO 3aMEHsUTU APYT ApYra, cp., Siji dati
(X1V, XV BB.) — hrdlo dati (XV B. u nmo3nuee), Siji ztratiti (XIV, XV B.)
— hrdlo ztratiti (XV, XVI B.), pod $iji uciniti (X1V, XV B.) — pod hrdlem
(XV B. u mo3anee). Kak BuanM, cHadana ObUIH 3ahUKCHPOBAHBI 000PO-
THI cO CIIOBOM Sije, B XV B. oHH cocymiecTByIOoT ¢ OE ¢ xoMmmoHneHTOM
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hrdlo, 1o mocne XV B. §ije B 3HaYeHNHU ‘IIes’ WINM B TIEPEHOCHOM 3Ha-
YeHNHU “KM3HB BOOOIIE Mcye3aeT U3 A3bIKa. [I0CTEeneHHo 3To CIIOBO M3-
MEHSIET CBOC 3HAYCHHUE — OHO HAYMHAET 0003HAYaTh HE IICI0 BOOOIIE, a
3aTBEPCBIIYI0 MO3OJUCTYIO 33 HIOI0 YacTh 1IeH (OOBIYHO Y KHUBOTHBIX,
Hecyux sipmo). Kak mokasbiBarot ciioBapu, B X VI B. OSBISETCS HOBBIN
oboport tvrde Sije ¢lovek ‘ynpsMblii 4eIoBeK’, OTCIOa B COBPEMEHHOM
YEIICKOM S3BIKE IMpHJIarareibHoe (vrdosijny ‘ynpsmeiii’. B WHBIX yI10-
TPEeONICHUAX CYMIECCTBUTEIHHOE Sije HCIIONB3yeTCs JIUIIH B TIOITHICCKOM
peun.

Bripaxxenne Blizsi kosile nez kabat mpuBonutcst B cimosape [loOpo-
BcKoro B popme: Blizsi koSile nez sukné (kabat), cp. pycck. ceéosa pybauika
baudice k meny. ITo 000POT, B KOTOPOM CEMaHTHUYECKYIO TpaHc(opma-
LU0 TIPETEPIIENO cpa3y HECKOIbKO KOMIIOHEHTOB, XOTs €ro 00I1Iee 3Haye-
HHUE OCTaJIOCh HEM3MEHHBIM. CII0BO kabdt BOCTIPUHUMAETCSI COBPEMEH-
HBIMH HOCHTEJISIMH S3bIKa KaK BEPXHS OAEXk/a, MaybTo, aml. OxHako
B JIPEBHEYEIICKOM SI3BIKE 3TO CJIOBO OBLTO HANMEHOBAHHUEM OJICKIbI BO-
WHOB, cp., kabdt 1) ‘HIWKHSSA ofekaa 10 Tosica, 03 pyKaBOB, KOTOPYIO
HAJCBAU MO AOCIEXH’, 2) ‘MepeaHsisi 4acTh JOCIIEXOB, JAThI MO MOsC’
(Jungmann II: 5).

He coxpanus cBoe 3Hau€HHWE M BTOPOM CYyOCTaHTHMBHBIA KOMIIOHEHT
paccMaTprBaeMoro BhIpakeHHs — kosile (IepBOHAYANIBHO ‘JUIMHHAST HUXK-
Hsis pyOalka’, KOTOPYIO HOCHIIM KaK MY KYHMHBI, TaK U KEHIIUHBI). SUMOH
HapsIy € 3TOW TOHKOHM pyOamIkoi HaJeBalu TEIUTyIO, CIIUTYIO U3 CyKHa,
KOTOpast Ha3bIBajlach sukné. IMeHHO cymecTBUTENbHOE Sukné OBLIO MC-
KOHHBIM KOMITOHEHTOM JTaHHOTO 000poTa: blizsi kosile nez sukné; sukné
kosile blizsi nebyvd, a nemudry pro daleké blizsich pozbyvd — naxogut
B koHTekcTax XIV B. FOurmann (Jungmann IV: 377).

Cnoso kabat, nosisuBiieecs B XIV B., B Tedenre XV B. ITOJTHOCTHIO
BBITECHSIET CYIIECTBUTEIbHOE Sukné 3 0003HAYCHUI BUIOB MY)KCKOH
onexabl. Sukné B COBpeMEHHOM TIOHMMaHUH TIOSIBIISIETCS B )KEHCKOM Trap-
nepobe B koHIe XV B., a 3aKPEIUIAETCS 3TO Ha3BaHUE TOJNBKO B X VI B.
C u3MeHeHHeM peajuil MPOUCXOAUT U «MOAEPHHU3AIMIY» JPEBHEHN MOro-
BOpKH blizsi koSile nez sukné > blizsi kosile nez kabat.

[peBHelimue yenickue (Pppa3eolOTHICCKUE CIIOBAPU MPHUBOAAT STOT
000pOT UMEHHO ¢ KOMIIOHEHTOM sukné: bliZsi jest téla kosile nez sukné
(CB 1571, Srnec 1582). CBOc0Gpa3HOE OTPaXEHHE MPOLECC IBOTIOHUH
JIPEBHUX OJCSHUM U MX HaUMEHOBaHUH Hamen B cioBape S1. A. Komen-
CKOTO — B PYKONIHCH aBTOp Hamucan: blizsi kosile nez kabat (v. sukné)
(Komensky 1901: 62, 153). Ilotom nomonHeHue (V. sukné) ObUIO 3a-
yepkHyTO. [lo-BHIMMOMY, B MOMEHT COCTaBIICHHs cioBaps (OH BBIIIEI
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B 1631 1) 5. A. KomeHckHii yke 0CO3HABaJ MEPBOHAYAIBHBIA BAPHAHT
blizsi koSile nez sukné xax apxandHbIi.

. Io6GpoBCcKHit IpUBOANT MOCIOBHILy B hopme Blizsi kosile nez sukné
(kabat), T.x. nutupyet cioBapb Baiyiasa Slna Pocer (Thesaurus linguae
Bohemicae, 2-as mon. XVII B.).

s oO6HapyxeHus npoucxoxkaeHnss OE HeoOxoauMo paccMarpHuBaTh
ee B CaMbIX IMUPOKHUX CBs3sX. [losTOoMy BaskHa (ukcarmst Bcex 00opo-
TOB, TaK WJIM WHA4Ye CBS3aHHBIX C aHAJIM3UPYEMBIM BEIpaXKeHHEM. Tak,
BEIpakeHHe byt namol n3gaBHA BBI3BIBAET HEM3MEHHBIN MHTEPEC MCTO-
PUKOB s13bIKa. HEeKOTOpBIE CBS3BIBAIOT €0 C MY3bIKAIBHBIM TEPMUHOM
moll, apyrue — ¢ rmaronomM mlamolati. B 3Toli CBsI3U UHTEPECHBI BBIPaXKe-
Hus, puBeneHHbIe JloOpoBckum: Piviy molek, pivni molek, Pivni molek,
nerad pije piva, nez ji je — o nbsiHuIe. [I0MOOHBIN TPUMep HAWIEM H Y
Onaitmranca: opilec, vinny mol, opily na mol, na mol opiti nékoho, opily
Jjak mol, vinny molek (F1 1: 1008). Buaum, 4To mIpexae 3HAHUS O Ma-
JMIEHBKUX MYIIKAX, KPY)KAIIXCS BOKPYT TOTOBSIIETOCS MMHBA WIJIM BUHA,
OBUTH pacTpoCTpaHCHHBIMU. BO3MOKHO, IMEHHO T MPO3BHUIIA MTHSHUIL
JTAJTM Hadajo CPaBHEHUIO je jako mol (molek), a 3aTem u (paseonoruzmy
je na mol? K coxayeHuro, JiIsl TAKAX BBIBOJOB IOKa HET JIOCTATOYHOTO
Marepuaa, KakiMy Obl 3aMaHYMBBIMU OHHM HU Ka3aJIUCh.

BrisBienne ucxomHoi BHyTpeHHeH (opmbel @FE — ofHa W3 BakHEH-
IIMX 3a/1a4 UCTOpUUECKOH (pazeonoruu. B croape Jlo6poBckoro mpen-
CTaBJICHO MHOTO (h)pa3eosIOTH3MOB C WHTEPECHOI BHYTpPEHHEH (OpMOId,
He 3a(UKCHPOBAHHOW B COBPEMEHHOM YEIICKOM SI3bIKe, HAMp., Lépe stati
za svym snopem nez leZeti za cizim mandelem, Ne vZdycky rak na mlejné,
néekdy takeé Zaba se trefuje, o komdrové sadlo se hadati, Snih v peci susiti,
Urozeny co treti brevno pod lavici, Nevedel, kolik kur doma mél, Kocku
k tuku postaviti v np.

OnHaKO HEPE/IKO CTAJIKUBAEMCS U C IPHMEPAaMH TOTO, YTO BHYTPEHHSIS
¢opma HesicHa, HO (Pa3eoIOrH3M MPOIOKAET aKTHBHO HCTIONB30BaTHCS
B sI3bIKE. PacKphITHE STHMOJIOTHH TaKUX OOOPOTOB BBI3BIBAET OOIBINNE
TPYAHOCTH, OCOOCHHO €CJH JTaHHOE BBIPAKEHHWE COAEP)KUT apXaudHbIe
crnosa. Tak, ciioBo brdo ceityac OTHOCHTCS K apXam3MaM U yIOTPeOIsIeT-
cs1 Tonbko B coctaBe DE byt (delat) na jedno brdo ‘ObITh OTMHAKOBBIM .
B cnoBape JoOpoBckoro 3ToT (Gpazeosoru3M gaeTcs B MMOIHOH (hopme:
V jedno brdo tkani, 9T0 IO3BOJISIET BBISICHUTD, YTO (Dpa3eoIoru3M CBsI3aH
C TKallKUM JIeJIOM, ¥ BBISIBUTb, UTO CIIOBO brdo (mpacin. bbrdo) nepBoHa-
4abHO 0003HAYaJI0 MPHUCIIOCOOICHNE B BUJIE MAIEHBKOTO JAEPEBSTHHOTO
KHWHKaJa, CIIY)KUBIIEE TKATy IS TMOJTOHKH YTOYHOH HUTH K TOTOBOMY
Kycky mnojotHa. Ceiyac 3TO 4acTh TKAlKOTO CTaHKa, MOAHUMAroLas
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1 OITyCKaromiasi HUTH, B pe3yabTaTe 4ero cosznaercs y3op. CienoBareinb-
HO, byt na jedno brdo nepBoHa4aIbHO 3HAYMUIIO ‘OBITH COTKAHHBIM C OJIH-
HakoBbIM y30pom’ (Machek 1971: 65). Takum oGpazom, dukcanus uc-
XOIHOW (opmbl 000poTa B ciioBape J[oOpoBCKOro CcrocoOCTBOBaIa €ro
MPaBUIBHOMY STHMOJIOTHYECKOMY TPOYTEHHIO.

Urak, «Ceskych piislovi sbirkay» — 1ieHHBIIT HCTOUHMK IS HCTOPHYC-
CKOTO M3YYCHUS YEIICKOW M — IHUPE — CIABIHCKOU W eBPOTICHCKOM (hpa-
3eonmorun. Kpome TpaaunnoHHBIX JTUHTBUCTUYECKUX NaHHBIX, CloBaph
naet Oorareinryto MH)OPMALHUIO O S3BIKOBON KapTHHE MHpa M CIOCO-
0e MBIIITIEHNsT HOCUTEeNeH sA3bIka Toro BpemeHu. Hanpumep, 6pocaercs
B TJ1a3a HACBIIICHHOCTh CIIOBAps KajaaMOypamMu, KOTOpbIe B COBPEMEHHOM
sI3BIKE TIOYTH CBENICHBI K HYITIO: prijel sem pan Brezovec, posedl ho Marik
(nedbalec), poradil se s Varnkem, s Rychlikem, potkal se s nemym Blahou
Y MHOTHE JIpyTHE.
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